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 Veiligheidsinstructies voor  
batterijen / accu‘s

  LEVENSGEVAAR! Houd batterijen / accu‘s buiten het bereik van 
kinderen. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts!

  EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet oplaadbare batterijen 
nooit op. Sluit de batterijen / accu‘s niet kort en / of open 
deze niet. Daardoor kan de batterij oververhit raken, in 

brand vliegen of exploderen.
  Gooi batterijen / accu‘s nooit in het vuur of water.
  Stel batterijen / accu‘s nooit bloot aan mechanische belastingen.

Risico dat de batterijen / accu’s lekken
  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die invloed op  

de batterijen / accu‘s zouden kunnen hebben bijv. radiatoren / direct 
zonlicht.

  Bij lekkende batterijen / accu‘s het contact van de chemicaliën met de 
huid, ogen en slijmvliezen vermijden! Spoel de desbetreffende plekken 
direct af met schoon water en raadpleeg onmiddellijk een arts!

  DRAAG VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN! Lekkende 
of beschadigde batterijen / accu‘s kunnen in geval van 
huidcontact chemische brandwonden veroorzaken. Draag 

daarom in dit geval geschikte veiligheidshandschoenen.
  Als de batterijen / accu‘s lekken, dient u deze direct uit het product te 

halen om beschadigingen te vermijden.
  Gebruik alleen batterijen / accu‘s van hetzelfde type. Gebruik nooit 

nieuwe en oude batterijen / accu‘s door elkaar!
  Verwijder de batterijen / accu‘s, als u het product gedurende een  

langere periode niet gebruikt.

Risico op beschadiging van het product
  Gebruik uitsluitend het aangegeven type batterij / accu!

2 glasbreukmelders 
6 1,5 V-knoopcellen, type LR44
1 montage-instructies en gebruiksaanwijzing

 Veiligheidsinstructies

   LEVENSGEVAAR EN KANS 
OP ONGEVALLEN VOOR KLEUTERS EN KINDEREN! 
Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder alsmede 

door personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaar-
digheden of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, als 
zij onder toezicht staan of geïnstrueerd werden met betrekking tot het 
veilige gebruik van het product en zij de hieruit voortvloeiende geva-
ren begrijpen. Kinderen mogen niet met het product spelen. Reiniging 
en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uit-
gevoerd.

  Laat het product of het verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren. 
Plastic folie / -zakken, kunststof delen etc. kunnen voor kinderen een 
gevaarlijk speelgoed zijn.

  Gevaar voor gehoorschade! Gebruik het product niet in de buurt van 
uw oren.

  Mocht het product defect of beschadigd zijn, mag u reparaties nooit 
zelfstandig worden uitgevoerd. Reparaties mogen alleen door specia-
listen worden uitgevoerd. Neem in geval van beschadigingen contact 
op met de klantenservice. 

  Houd het product uit de buurt van open vuur en hete oppervlakken.
  Stel het product niet bloot aan extreme temperaturen, sterke tempera-

tuurschommelingen, geen vocht, natheid of direct zonlicht.
  Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke schokken.

aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor 
de ingebruikname van het product met alle bedienings- en veiligheidsvoor-
schriften vertrouwd. Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor 
de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig alle documenten bij 
doorgifte van het product aan derden.

 Correct gebruik
Bij dit product gaat het om een glasbreukmelder, die bij een poging, een 
raam of glazen deur in te slaan, een alarm laat horen. Een ander gebruik 
dan tevoren beschreven of een verandering aan het product is niet toege-
staan en leidt tot schade aan het product. De fabrikant is niet aansprakelijk 
voor schade als gevolg van onjuist en ondoelmatig gebruik. Het product is 
niet bestemd voor commercieel gebruik.

Dit product is uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis, in 
droge en gesloten ruimtes.

 Beschrijving van de onderdelen
1  Afdekking van het batterijvak
2  Batterijvak
3  Luidspreker

4  AAN- / UIT-schakelaar
5   Kleefstrip met beschermende  

folie

 Technische gegevens
Modelnr.: SMA-40953
Batterijen: 4,5 V  (3 x 1,5 V-knoopcel, type LR44)
Volume alarm: ca. 85 dB (op 1 meter afstand)

 Omvang van de levering
Controleer de levering na het uitpakken op volledigheid evenals de optimale 
staat van het product.

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees a.u.b. de aanwijzingen!

Volt (gelijkstroom)

Waarschuwingen en veiligheidsinstructies in acht nemen!

Levensgevaar en kans op ongevallen voor kleuters en  
kinderen!

Draag veiligheidshandschoenen! 

Explosiegevaar

Dit product is uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis, 
in droge en gesloten ruimtes.

b
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Voer de verpakking en het product af op milieuvriendelijke 
wijze!

Glasbreukmelder

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. 
U heeft voor een hoogwaardig product gekozen. De gebruiks-
aanwijzing is een deel van het product. Deze bevat belangrijke
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  Service après-vente

Adresse de service
Teknihall
Brusselstraat 33
BE-2321 Meer
BELGIQUE

  00800 333 00 888*
  03 293 26 11*

smartwares@teknihall.fr
smartwares@teknihall.be
* Numéro gratuit

IAN 317090
Pour toute demande, veuillez conserver le ticket de caisse et le numéro 
d‘article (IAN 317090) comme preuve d‘achat.

 Importateur
Tristar Europe B.V.
Jules Verneweg 87
5015 BH Tilburg
Pays-Bas

Les piles / piles rechargeables ne doivent pas être mises au rebut avec les 
ordures ménagères. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et 
doivent être considérées comme des déchets spéciaux. Les symboles chimi-
ques des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure,  
Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez toujours déposer les piles / piles  
rechargeables usagées dans les conteneurs de recyclage communaux.

  Garantie

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaillance, vous êtes en 
droit de retourner ce produit au vendeur. La présente garantie ne constitue 
pas une restriction de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à compter de sa date d’achat. 
La durée de garantie débute à la date d’achat. Veuillez conserver le ticket 
de caisse original. Il fera office de preuve d’achat.

Si un problème matériel ou de fabrication devait survenir dans 3 ans suivant 
la date d‘achat de ce produit, nous assurons à notre discrétion la répara-
tion ou le remplacement du produit sans frais supplémentaires. La garantie 
prend fin si le produit est endommagé suite à une utilisation inappropriée 
ou à un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. Cette garantie ne 
s’étend ni aux pièces du produit soumises à une usure normale (p. ex. des 
piles) et qui, par conséquent, peuvent être considérées comme des pièces 
d’usure, ni aux dommages sur des composants fragiles, comme des inter-
rupteurs, des batteries ou des éléments fabriqués en verre.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises au  
rebut dans les déchetteries locales. 

b
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 Veuillez respecter l‘identification des matériaux d‘emballage 
pour le tri sélectif, ils sont identifiés avec des abbréviations (a) 
et des chiffres (b) ayant la signification suivante : 1–7 : plas-
tiques / 20–22 : papiers et cartons / 80–98 : matériaux com-
posite.

 Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables,  
mettez-les au rebut séparément pour un meilleur traitement  
des déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en France.

 Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les 
possibilités de mise au rebut des produits usagés.

 Afin de contribuer à la protection de l’environnement, veuillez 
ne pas jeter votre produit usagé dans les ordures ménagères, 
mais éliminez-le de manière appropriée. Pour obtenir des ren-
seignements concernant les points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter votre municipalité.

Les piles / piles rechargeables défectueuses ou usagées doivent être recyc-
lées conformément à la directive 2006/66/CE et ses modifications. Les piles 
et / ou piles rechargeables et / ou le produit doivent être retournés dans les 
centres de collecte proposés.

Pollution de l’environnement par la mise au rebut 
incorrecte des piles / piles rechargeables !

  Remarque : Lors de la mise en place des piles, veillez à respecter la 
polarité. Celle-ci est indiquée dans le compartiment à piles 2 .

  Refermez le couvercle du compartiment à piles 1  en le faisant glisser. 

 Montage du produit
Le produit dispose d‘un capteur de vibration. Celui-ci réagit lorsque la 
vitre, sur laquelle le produit est fixé, est soumise à de fortes vibrations.

1.  Retirez le film de protection de la bande adhésive 5  sur la face  
arrière du produit.

2.  Collez le produit au moyen de la bande adhésive 5  sur une vitre 
propre, exempte de poussière et de graisse.

3.  Placez l‘interrupteur MARCHE / ARRÊT 4  sur le côté du produit en 
position «ON». L‘alarme est activée après env. 10 secondes. En cas 
de tentative de briser la vitre, un signal d‘avertissement retentit pen-
dant env. 30 secondes. L‘alarme reste ensuite activée.

4.  Placez l‘interrupteur MARCHE / ARRÊT 4  en position «OFF» afin  
d‘interrompre le signal d‘avertissement ou de désactiver l‘alarme.

Remarque : Effectuez des tests réguliers afin de vous assurer du bon 
fonctionnement du produit. Remplacez les piles si le signal d‘avertissement 
est trop faible. 

 Nettoyage, entretien et stockage 

  Ne jamais utiliser de nettoyant agressif ou abrasif, un tampon abrasif 
ou de la laine d‘acier. Vous risquez sinon d‘endommager le produit.

 Ne plongez jamais le produit dans de l‘eau ni dans d‘autres liquides.
  Nettoyez le produit avec un chiffon doux et légèrement humide, et le 

cas échéant avec un peu de produit nettoyant doux. 
  Entreposez le produit dans un endroit sec, propre, protégé des rayons 

directs du soleil et inaccessible aux enfants et aux animaux.

Risque d‘endommagement du produit
  Exclusivement utiliser le type de pile / pile rechargeable spécifié.
  Insérez les piles / piles rechargeables conformément à l‘indication de 

polarité (+) et (-) indiquée sur la pile / pile rechargeable et sur le produit.
  Nettoyez les contacts de la pile / pile rechargeable et du compartiment 

à pile avant d‘insérer la pile !
  Retirez immédiatement les piles / piles rechargeables usées du produit.

Indications concernant les piles boutons
 Ne pas avaler la pile, il existe un risque de  

 brûlure chimique.
  Ce produit contient une pile bouton. Si une pile bouton est avalée, elle 

peut provoquer en 2 heures de sérieuses brûlures internes qui peuvent 
conduire à la mort.

 Utilisation

 Avant la première utilisation
  Retirez le produit de son emballage et contrôlez la présence éventuelle 

de dommages dus au transport. Si le produit présente des détériora-
tions, ne l‘utilisez pas et contactez le service client.

  Faites glisser le couvercle du compartiment à piles 1  dans le sens de 
la flèche, et retirez-le.

  Retirez la bande isolante du compartiment à piles 2 .
  Refermez le couvercle du compartiment à piles 1  en le faisant glisser. 

 Insérer / remplacer les piles
  Faites glisser le couvercle du compartiment à piles 1  dans le sens de 

la flèche, et retirez-le.
  Insérez trois piles dans le compartiment à piles 2  voire remplacez les 

piles usagées par des neuves. Utilisez uniquement des piles du type in-
diqué (voir «Caractéristiques techniques »).

 Consignes de sécurité relatives aux  
piles / aux piles rechargeables

  DANGER DE MORT ! Rangez les piles / piles rechargeables hors 
de la portée des enfants. En cas d’ingestion, consultez immédiatement 
un médecin !

  RISQUE D‘EXPLOSION ! Ne rechargez jamais des piles 
non rechargeables. Ne court-circuitez pas les piles / piles 
rechargeables et / ou ne les ouvrez pas ! Autrement, vous 

risquez de provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.
  Ne jetez jamais des piles / piles rechargeables au feu ou dans l’eau.
  Ne pas soumettre les piles / piles rechargeables à une charge mécani-

que.

Risque de fuite des piles / piles rechargeables
  Évitez d’exposer les piles / piles rechargeables à des conditions et 

températures extrêmes susceptibles de les endommager, par ex. sur 
des radiateurs / exposition directe aux rayons du soleil.

  Lorsque les piles / piles rechargeables fuient, évitez tout contact du 
produit chimique avec la peau, les yeux ou les muqueuses ! Rincez les 
zones touchées à l‘eau claire et consultez immédiatement un médecin !

  PORTER DES GANTS DE PROTECTION ! Les piles / piles 
rechargeables endommagées ou sujettes à des fuites peu-
vent provoquer des brûlures au contact de la peau. Vous 

devez donc porter des gants adéquats pour les manipuler.
  En cas de fuite des piles / piles rechargeables, retirez-les aussitôt du 

produit pour éviter tout endommagement.
  Utilisez uniquement des piles / piles rechargeables du même type.  

Ne mélangez pas des piles / piles rechargeables usées et neuves !
  Retirez les piles / piles rechargeables, si vous ne comptez pas utiliser 

le produit pendant une période prolongée.

2 détecteurs de bris de glace 
6 piles bouton 1,5 V, type LR44
1 notice de montage et d‘utilisation

 Consignes de sécurité

   DANGER DE MORT ET 
RISQUE D‘ACCIDENT POUR LES ENFANTS EN BAS 
ÂGE ET LES ENFANTS ! Ce produit peut être utilisé par 

des enfants âgés de 8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou man-
quant d‘expérience ou de connaissances, s‘ils sont surveillés ou s‘ils 
ont été informés de l‘utilisation sûre du produit et comprennent les risques 
liés à son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit. 
Le nettoyage et l‘entretien ne doivent pas être effectués par des enfants 
laissés sans surveillance.

  Ne pas laisser le produit ou les matériaux d‘emballage sans surveil-
lance. Les films et les sachets en plastique, les éléments en plastique, 
etc. peuvent devenir des jouets dangereux dans les mains des enfants.

  Risque de lésions auditives ! N‘utilisez pas le produit à proximité des 
oreilles.

  En cas de défaillances ou de dommages sur le produit, n‘effectuez au-
cune réparation de votre propre initiative. Les réparations ne doivent 
être effectuées que par un spécialiste. En cas de dommages, veuillez 
contacter le service client. 

  Tenir le produit à l‘écart d‘un feu ouvert et de surfaces chaudes.
  N‘exposez pas le produit à des températures extrêmes, à de fortes  

variations de températures, à l‘humidité, à l‘eau ou au rayonnement 
solaire direct.

  Évitez de laisser tomber le produit ou de le soumettre à des chocs  
violents.

importantes pour la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire 
consciencieusement toutes les indications d‘utilisation et de sécurité du pro-
duit. Ce produit doit uniquement être utilisé conformément aux instructions 
et dans les domaines d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, 
veuillez également remettre tous les documents.

 Utilisation conforme
Ce produit est un détecteur de bris de verre produisant un signal d‘avertis-
sement lors d‘une tentative de bris de vitre ou de porte vitrée. Toute utilisation 
autre que celle décrite ci-dessus ou modification du produit est interdite et 
entraîne l’endommagement du produit. Le fabricant décline toute respon-
sabilité en cas de dommages résultant d‘une utilisation non conforme. Le 
produit n‘est pas destiné à une utilisation commerciale.

Ce produit est exclusivement destiné à un usage en intérieur, 
dans des pièces sèches et fermées.

 Descriptif des éléments
1   Couvercle du compartiment à 

piles
2  Compartiment à piles
3  Haut-parleur

4  Interrupteur MARCHE / ARRÊT
5   Bande adhésive avec film de 

protection

 Caractéristiques techniques
N° de modèle :  SMA-40953
Piles : 4,5 V  (3 piles bouton 1,5 V, type LR44)
Puissance sonore de l‘alarme : env. 85 dB (à 1 m de distance)

 Contenu de la livraison
À ouverture de l‘emballage, veuillez vérifier que le contenu de la livraison 
est complet et que le produit est en parfait état.

Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions !

Volt (courant continu)

Respectez les avertissements et les consignes de sécurité !

Danger de mort et d'accident pour les enfants en bas âge 
et les enfants !

Porter des gants de protection ! 

Risque d'explosion

Ce produit est exclusivement destiné à un usage en  
intérieur, dans des pièces sèches et fermées.
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Assurer une mise au rebut écologique de l’emballage  
et du produit !

Détecteurs de bris de glace

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. Vous 
avez opté pour un produit de grande qualité. Le mode d‘emploi 
fait partie intégrante de ce produit. Il contient des indications 

IAN 317090

 GLASS BREAK DETECTOR

   
 GLASBRUCHMELDER 
 Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise

  
 DÉTECTEURS DE BRIS DE GLACE 
 Instructions de montage, d‘utilisation et  
 consignes de sécurité

  
 GLASBREUKMELDER 
 Montage-, bedienings- en veiligheidsinstructies
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  Service

Serviceadresse
Teknihall Elektronik GmbH
Breitefeld 15
DE-64839 Muenster
DEUTSCHLAND
00800 333 00 888*
smartwares-service-de@teknihall.com
smartwares-service-ch@teknihall.com
smartwares-service-at@teknihall.com
* Kostenfreie Nummer

IAN 317090
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 317090) als Nachweis für den Kauf bereit.

 Importeur
Tristar Europe B.V.
Jules Verneweg 87
5015 BH Tilburg
Niederlande

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien / Akkus 
bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte 
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die Garantie-
frist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassen-
bon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
(z. B. Batterien) und daher als Verschleißteile angesehen werden können 
oder Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder 
die aus Glas gefertigt sind.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

b
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 Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkür-
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe /80–98: Verbundstoffe.

 Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, 
entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen  
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG und deren Änderungen recycelt werden. Geben Sie  
Batterien / Akkus und / oder das Produkt über die angebotenen Sammel-
einrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung  
der Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. 

  Setzen Sie die Batteriefachabdeckung 1  wieder ein und schieben 
Sie sie zu. 

 Produkt montieren
Das Produkt verfügt über einen Vibrationssensor. Dieser reagiert, wenn die 
Glasscheibe, an der das Produkt befestigt wurde, stark erschüttert wird.

1.  Entfernen Sie die Schutzfolie vom Klebestreifen 5  auf der Rückseite 
des Produktes.

2.  Kleben Sie das Produkt mit dem Klebestreifen 5  an eine saubere, 
staub- und fettfreie Glasscheibe.

3.  Stellen Sie den EIN- / AUS-Schalter 4  an der Seite des Produktes  
auf die Position „ON“. Nach ca. 10 Sekunden ist der Alarm aktiviert. 
Wenn jemand versucht, die Glasscheibe einzuschlagen, ertönt für  
ca. 30 Sekunden ein Warnsignal. Danach bleibt der Alarm weiterhin 
aktiviert.

4.  Stellen Sie den EIN- / AUS-Schalter 4  auf die Position „OFF“, um das 
Warnsignal zu unterbrechen oder den Alarm zu deaktivieren.

Hinweis: Führen Sie regelmäßig Tests durch, um eine korrekte Funktions-
weise des Produktes sicherzustellen. Wechseln Sie die Batterien, wenn das 
Warnsignal zu leise ist. 

 Reinigung, Pflege und Lagerung 

  Verwenden Sie niemals scharfe oder scheuernde Reiniger, Topfreiniger 
oder Stahlwolle. Dies würde das Produkt beschädigen.

 Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
  Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht feuchten, weichen Tuch und 

ggf. etwas mildem Reinigungsmittel. 
  Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sauberen, vor direkter 

Sonneneinstrahlung geschützten sowie für Tiere und Kinder unzugäng-
lichen Ort.

  Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) 
und (-) an Batterie / Akku und des Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und im Batteriefach vor dem 
Einlegen!

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien / Akkus umgehend aus dem Produkt.

Hinweise zu Knopfzellen-Batterien
 Die Batterie nicht verschlucken, es besteht die Gefahr 

 einer chemischen Verätzung.
  Dieses Produkt beinhaltet eine Knopfzellen-Batterie. Wird eine Knopf-

zellen-Batterie heruntergeschluckt, kann sie innerhalb 2 Stunden ernst-
hafte, innere Verätzungen verursachen, die zum Tode führen können.

 Benutzung

 Vor der ersten Benutzung
  Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und prüfen Sie es auf 

Transportschäden. Falls das Produkt Schäden aufweist, verwenden Sie 
es nicht und kontaktieren Sie den Kundenservice.

  Nehmen Sie die Batteriefachabdeckung 1  ab, indem Sie sie in Pfeil-
richtung schieben.

  Entfernen Sie den Isolierstreifen aus dem Batteriefach 2 .
  Setzen Sie die Batteriefachabdeckung 1  wieder ein und schieben 

Sie sie zu. 

 Batterien einlegen / wechseln
  Nehmen Sie die Batteriefachabdeckung 1  ab, indem Sie sie in Pfeil-

richtung schieben.
  Setzen Sie drei Batterien ins Batteriefach 2  ein bzw. ersetzen Sie  

die gebrauchten Batterien durch neue. Verwenden Sie ausschließlich 
Batterien des angegebenen Typs (siehe „Technische Daten“).

  Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Sie die Batterien mit der richtigen  
Polarität einlegen. Diese wird im Batteriefach 2  angezeigt.

 Sicherheitshinweise für  
Batterien / Akkus

  LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien / Akkus außer Reichweite von 
Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare Bat-
terien niemals wieder auf. Schließen Sie Batterien /Akkus 
nicht kurz und / oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 

Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein.
  Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
  Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien / Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batte-

rien / Akkus einwirken können z. B. auf Heizkörpern / direkte Sonnen-
einstrahlung.

  Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt 
von Haut, Augen und Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie 
die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen 
Arzt auf!

  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien / Akkus können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in die-

sem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
  Im Falle eines Auslaufens der Batterien / Akkus entfernen Sie diese  

sofort aus dem Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden.
  Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des gleichen Typs. Mischen Sie 

nicht alte Batterien / Akkus mit neuen!
  Entfernen Sie die Batterien / Akkus, wenn das Produkt längere Zeit 

nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp / Akkutyp!

2 Glasbruchmelder 
6 1,5 V-Knopfzellen, Typ LR44
1 Montage- und Bedienungsanleitung

 Sicherheitshinweise

   LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND KINDER! Dieses Produkt 
kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Per-

sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produktes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

  Lassen Sie das Produkt oder das Verpackungsmaterial nicht achtlos  
liegen. Plastikfolien / -tüten, Kunststoffteile etc. könnten für Kinder zu  
einem gefährlichen Spielzeug werden.

  Gefahr von Gehörschäden! Verwenden Sie das Produkt nicht in der 
Nähe des Gehörs.

  Sollte das Produkt defekt oder beschädigt sein, führen Sie Reparaturen 
niemals eigenständig durch. Reparaturen dürfen nur durch Fachkräfte 
erfolgen. Kontaktieren Sie in Schadensfällen den Kundenservice. 

  Halten Sie das Produkt von offenem Feuer und heißen Flächen fern.
  Setzen Sie das Produkt keinen extremen Temperaturen, starken Tempe-

raturschwankungen, keiner Feuchtigkeit, Nässe oder direkter Sonnen-
einstrahlung aus.

  Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen starken 
Stößen aus.

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen  
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

 Bestimmungsgemäße Verwendung
Bei diesem Produkt handelt es sich um einen Glasbruchmelder, der beim 
Versuch, eine Fensterscheibe oder Glastür einzuschlagen, ein Warnsignal 
von sich gibt. Eine andere Verwendung als zuvor beschrieben oder eine 
Veränderung des Produktes ist nicht zulässig und führt zur Beschädigung. 
Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden übernimmt 
der Hersteller keine Haftung. Das Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt.

Dieses Produkt ist ausschließlich für den Betrieb im Innenbereich, 
in trockenen und geschlossenen Räumen geeignet.

 Teilebeschreibung
1  Batteriefachabdeckung
2  Batteriefach
3  Lautsprecher

4  EIN- / AUS-Schalter
5  Klebestreifen mit Schutzfolie

 Technische Daten
Modellnr.: SMA-40953
Batterien: 4,5 V  (3 x 1,5 V-Knopfzelle, Typ LR44)
Alarmlautstärke: ca. 85 dB (bei 1 Meter Entfernung)

 Lieferumfang
Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken den Lieferumfang auf 
Vollständigkeit sowie den einwandfreien Zustand des Produktes.

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!

Volt (Gleichstrom)

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder und Kinder!

Schutzhandschuhe tragen! 

Explosionsgefahr

Dieses Produkt ist ausschließlich für den Betrieb im Innen-
bereich, in trockenen und geschlossenen Räumen geeignet.
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Verpackung und Produkt umweltgerecht  
entsorgen!

Glasbruchmelder

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
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  030 74 40 631*
  03 293 26 11*

smartwares@teknihall.nl
smartwares@teknihall.be
* Gratis nummer

IAN 317090
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer (IAN 
317090) als bewijs van aankoop bij de hand.

 Importeur
Tristar Europe B.V.
Jules Verneweg 87
5015 BH Tilburg
Nederland

Pb = lood. Geef verbruikte batterijen / accu‘s daarom af bij een gemeentelijk 
inzamelpunt.

  Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig geprodu-
ceerd en voor levering grondig getest. In geval van schade aan het product 
kunt u rechtmatig beroep doen op de verkoper van het product. Deze wet-
telijke rechten worden door onze hierna vermelde garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum. De ga-
rantieperiode start op de dag van aankoop. Bewaar de originele kassabon 
alstublieft. Dit document is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit product een materi-
aal- of productiefout optreedt, dan wordt het product door ons – naar onze 
keuze – gratis voor u gerepareerd of vervangen. Deze garantie komt te 
vervallen als het product beschadigd wordt, niet correct gebruikt of onder-
houden wordt. 

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. Deze garantie is niet 
van toepassing op productonderdelen, die onderhevig zijn aan normale 
slijtage en hierdoor als aan slijtage onderhevige onderdelen gelden (bijv. 
batterijen) of voor beschadigingen aan breekbare onderdelen, zoals bijv. 
schakelaars, accu’s of dergelijke onderdelen, die gemaakt zijn van glas.

  Service

Serviceadres
Teknihall
Brusselstraat 33
BE-2321 Meer
BELGIË

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de 
plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren. 

b
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 Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen voor de  
afvalscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd met de afkortin-
gen (a) en een cijfers (b) met de volgende betekenis: 1–7: 
kunststoffen / 20–22: papier en vezelplaten / 80–98: compo-
sietmaterialen.

 Het product en de verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar;  
verwijder deze afzonderlijk voor een betere afvalbehandeling. 
Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

 Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende product 
na gebruik te verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

 Gooi het afgedankte product omwille van het milieu niet weg via 
het huisvuil, maar geef het af bij het daarvoor bestemde depot 
of het gemeentelijke milieupark. Over afgifteplaatsen en hun ope-
ningstijden kunt u zich bij uw aangewezen instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen / accu‘s moeten volgens de richtlijn 2006/66/EG 
en veranderingen daarop worden gerecycled. Geef batterijen / accu‘s en / of 
het product af bij de daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwijdering van de  
batterijen / accu‘s!

Batterijen / accu‘s mogen niet via het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen 
giftige zware metalen bevatten en vallen onder het chemisch afval. De 
chemische symbolen van de zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, 

  Plaats de afdekking van het batterijvak 1  weer terug en schuif hem 
dicht. 

 Product monteren
Het product bezit een trillingssensor. Deze reageert als het glas, waaraan 
het product werd bevestigd, sterk trilt.

1.  Verwijder de beschermende folie van de kleefstrip 5  aan de achter-
kant van het product.

2.  Plak het product met behulp van de kleefstrip 5  op een schoon,  
stof- en vetvrij glazen oppervlak.

3.  Zet de AAN- / UIT-schakelaar 4  aan de zijkant van het product op 
„ON“. Na ca. 10 seconden is het alarm geactiveerd. Als iemand  
probeert het glas in te slaan, is er ca. 30 seconden lang een alarm  
te horen. Daarna blijft het alarm geactiveerd.

4.  Zet de AAN- / UIT-schakelaar 4  op „OFF“, om het alarm te onder-
breken of het alarm te deactiveren.

Opmerking: Voer regelmatig tests uit, om een correcte werking van het 
product te waarborgen. Vervang de batterijen als het alarm te zacht is. 

 Reiniging, onderhoud en opslag 

  Gebruik nooit agressieve of schurende reinigingsmiddelen, pannenrei-
niger of staalwol. Dit zou het product beschadigen.

 Dompel het product nooit onder in water of andere vloeistoffen.
  Reinig het product met een iets vochtige, zachte doek en indien nodig 

een mild reinigingsmiddel. 
  Bewaar het product op een droge, schone, tegen direct zonlicht be-

schermde evenals een voor dieren en kinderen ontoegankelijke plek.

  Plaats de batterijen / accu‘s volgens de weergegeven polariteit (+) en 
(-) op batterij / accu en op product.

  Reinig de contacten van de batterij / accu en die in het batterijvak, 
voordat u deze plaatst!

  Verwijder verbruikte batterijen / accu‘s direct uit het product.

Aanwijzingen over knoopcel-batterijen
 De batterij niet inslikken, er bestaat gevaar

 voor chemische brandwonden.
  Dit product bevat een knoopcel-batterij. Als een knoopcel-batterij wordt 

ingeslikt, kan deze binnen 2 uur ernstige inwendige brandwonden  
veroorzaken die kunnen leiden tot de dood.

 Gebruik

 Voor het eerste gebruik
  Haal het product uit de verpakking en controleer het op aan transport 

gerelateerde beschadigingen. Mocht het product zijn beschadigd, ge-
bruik het dan niet en neem contact op met de klantenservice.

  Verwijder de afdekking van het batterijvak 1  door het in de richting 
van de pijl te schuiven.

  Verwijder de isolatiestrip uit het batterijvak 2 .
  Plaats de afdekking van het batterijvak 1  weer terug en schuif hem 

dicht. 

 Batterijen plaatsen / vervangen
  Verwijder de afdekking van het batterijvak 1  door het in de richting 

van de pijl te schuiven.
  Plaats drie batterijen in het batterijvak 2  resp. vervang de oude bat-

terijen door nieuwe. Gebruik uitsluitend batterijen van het vermelde 
type (zie ‚Technische gegevens‘).

  Opmerking: Let bij het plaatsen van de batterijen op de juiste pola-
riteit. Deze wordt in het batterijvak 2  aangegeven.
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